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‘ Sul mercato da oltre
30 anni ed eccellen-
za del design made in ltaly,
GOLDPLAST & oggi leader
nell'ideazione, produzione
e distribuzione di prodotti
per la tavola caratterizzati
da uno stile pratico e distin-
tivo, capace di soddisfare i
bisogni dei consumatori piu
esigenti.
“Innovare nella tradizione”
& l'approccio su cui si fonda
la crescita del Gruppo, da
sempre attento a tecnologia
e innovazione, che si tradu-
ce nello sviluppo di prodotti
performanti, sicuri e ridotto
impatto ambientale.
GOLDPLAST ha infatti intra-
preso il suo percorso verso
il modello dell’'Economia
Circolare, decisa a dare il
proprio  contributo nella
salvaguardia dell'ambiente,
condividendo  l'approccio
dell'Unione Europea basato
sul riuso e sul riciclo.

‘ La gamma GOLDPLAST

si compone di articoli
pensati per adattarsi con stile
ad ogni occasione conviviale in
cui qualita e armonia giochino
un ruolo da protagonisti nella
creazione di “mise en place” ac-
cattivanti e nella realizzazione di
servizi professionali e coordina-
ti. La progettazione del prodot-
to segue linee guida improntate
alla massima performance. Le
materie prime sono riciclabili
e selezionate per garantire la
massima sicurezza al contatto
alimentare, come previsto dai
regolamenti vigenti sui MOCA
(Materiali e Oggetti al Contatto
con gli Alimenti), mentre il desi-
gn, oltre ad interpretare le ten-
denze stilistiche del momento,
@ improntato a garantire la mas-
sima praticita d'uso. La gamma
GOLDPLAST rappresenta il par-
tner perfetto per i consumatori
desiderosi di distinguersi con
soluzioni inedite e curate in
ogni dettaglio.

% For over 30 years,

“I¥  GOLDPLAST has been a
leading lItalian designer, ma-
nufacturer and distributor of
a wide range of table acces-
sories that are both stylish and
practical. We are able to meet
the needs of top professionals
in the food service industry on
an international level, as well
as the most discerning consu-
mers.

“Innovation, in respect of tra-
dition” is the approach, the
Company'’s growth has always
been based on the research of
new technologies in order to
develop high-quality and safe
products with a low environ-
mental impact as well. Inde-
ed, GOLDPLAST took its route
towards a Circular Economy
Model to make a valuable con-
tribution to the environmental
preservation and to be aligned
with the Euopean Union Ap-
proach focused on reuse and
recycle of products.

L'Azienda - The Company

‘ Sur le marché depuis
plus de 30 ans et excel-
lence du design made in Italy,
GOLDPLAST est aujourd’hui
un leader dans la concep-
tion, la production et la di-
stribution des produits pour
la table caractérisés par un
style pratique et distinctif ca-
pable de satisfaire les besoins
des consommateurs, aussi les
plus exigeants.
“Innover dans la tradition” est
l'approche sur laquelle repo-
se la croissance du Groupe,
qui a toujours été attentif a
la technologie et a l'innova-
tion, ce qui se traduit par le
développement de produi-
ts performants, sirs et avéc
un impact environnemental
réduit. GOLDPLAST s'est en
effet engagé sur la voie du
modéle d'économie circulaire
décidé a apporter sa propre
contribution a la protection
de l'environnement en totale
cohérence avec I'approche de
I'Union européenne basée sur
la réutilisation et le recyclage.

| Prodotti - Products

3~ GOLDPLAST range is
4 made of many different
high-added-value articles that
are ideal for every special oc-
casion. Quality and style are the
core elements to create the per-
fect “mise en place’, endearing
in setting up professional and
color-coordinated banquets.
Design guidelines aim to ma-
ximum performance. Selected
and recyclable raw materials
are used to provide 100% food
contact safe products, in line
with the FCM Regulation (Food
Contact Materials Legislation),
while styling, without losing the
functional quality, is the key for
responding to all the trends of
the food service industry.
GOLDPLAST products are the
best solutio n for those who
want to distinguish themselves
by using brand new table acces-
sories and by playing every little
detail to perfection.

‘ ' La gamme GOLDPLAST
est composée darticles
congus pour s'adapter avec style
atoutes les occasions conviviales
dans laquelles la qualité et I'har-
monie jouent un réle de premier
plan. La conception du produit
suit les directives basées sur les
performances maximales.
Les matieres premiéres sont
recyclables et sélectionnées
pour assurer une sécurité ma-
ximale au contact des aliments,
conformément aux réglement-
ations en vigueur sur le MOCA
(Matériaux et objets au contact
des aliments), tandis que la con-
ception, en plus d'interpréter
les tendances stylistiques du
moment, repose pour garantir
un maximum de praticité d'uti-
lisation. La gamme GOLDPLAST
est le partenaire idéal pour ces
consommateurs qui souhaitant
de se démarquer avec des nou-
velles solutions et une attention
particuliére aux détails.

@ GOLDPLAST ist seit iber
30 Jahren auf dem Markt
und bietet exzellente Design-
qualitit made in ltaly. Heute
ist GOLDPLAST fiihrend in der
Konzeption und Produktion von
Tischprodukten, die sich durch
einen praktischen und unverwe-
chselbaren Stil auszeichnen sind,
um die Bediirfnisse der anspru-
chsvollsten Konsumenten befrie-
digen zu koennen.
“Innovation in der Tradition” ist
der Ansatz, auf dem das Wach-
stum der Gruppe basiert, der
schon immer auf Technologie
und Innovation geachtet wurde,
was sich in der Entwicklung von
leistungsstarken, sicheren und
umweltvertrdglichen Produkten
niederschlagt. GOLDPLAST
hat tatsdchlich seinen Weg in
Richtung Kreislaufwirtschaftsmo-
dell eingeschlagen, um seinen
eigenen Beitrag zum Umwel-
tschutz zu leisten, und zwar in
voller Ubereinstimmung mit dem
auf Wiederverwendung und
Recycling basierenden Ansatz
der Européischen Union.

@ Das GOLDPLAST -Sorti-
ment umfasst Artikel, die
sich stilvoll an jede gesellige
Gelegenheit anpassen, in der
Qualitdt und Harmonie eine
fiihrende Rolle spielen.
Das Produktdesign folgt Richtli-
nien, die auf maximaler Leistung
basieren sind. Die Rohstoffe sind
wiederverwertbar und wurden
so ausgewdhlt, dass sie eine ma-
ximale Sicherheit im Kontakt mit
Lebensmitteln  gewéhrleisten,
wie in den aktuellen Vorschriften
zu MOCA (Materialien und Ge-
gensténde fiir den Kontakt mit
Lebensmitteln) vorgeschrieben
ist, wéhrend das Design neben
der Interpretation der momenta-
nen stilistischen Trends zugrun-
de liegt maximale Verwendbar-
keit zu gewéhrleisten.
Das GOLDPLAST-Sortiment ist
der perfekte Partner fiir Verbrau-
cher, die mit neuen Lésungen
und Liebe zum Detail auffallen
méchten.



Il nostro Concept - Our Concept

Usa&RiUsa e
Ricicla

Le collezioni GOLDPLAST sono
progettate per resistere a diversi
cicli di utilizzo, producendo una
sensibile riduzione dell'impatto
ambientale e una maggiore con-
venienza economica per il consu-
matore finale. Per ottenere questo
risultato, I’Azienda ha rivisto le
modalita di progettazione del pro-
dotto per renderlo piu resistente ai
ripetuti lavaggi, in conformita alla
normativa europea EN 12875:2005
e sicuro al contatto alimentare, coe-
rentemente con le direttive MOCA
relative ai prodotti pluriuso.

Riduzione impatto
ambientale

GOLDPLAST vuole essere sino-
nimo di stile nel massimo rispet-
to per I'ambiente. E a questo
principio che si ispirano la pro-
gettazione del prodotto e l'inte-
ra gestione dei cicli produttivi.
Come strumento di misura delle
proprie performance in campo
ambientale, 'Azienda ha adotta-
to da anni il sistema di gestione
ISO 14001 e gli standard inter-
nazionali di LCA (Life Cycle As-
sessment), utilizzati per misurare
I'impatto ambientale del prodot-
to. Sono proprio i test di LCA che
dimostrano una sensibile ridu-
zione dell'impatto ambientale
del prodotto anche a confronto
con gli articoli analoghi di natura
compostabile.

‘ GOLDPLAST adotta i piu

efficienti sistemi produttivi,

in termini di organizzazione,

qualita e sostenibilita della propria

produzione. Il nostro impegno in tal

senso é riconosciuto dalle certifica-

zioni internazionali che abbiamo
conseguito negli anni.
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CERTIFIED MAMAGEMENT SYETEM
150 1001 F&

ISO 14001 - Environmental
Management System

RIJR SIMTEX

CERTIFEED MAMAGEMENT SYSTEH
8C 22000

FSSC 22000 - Food Safety
Management System

Use&ReUse
and Recycle

GOLDPLAST  collections are
made to resisting to many wa-
shing cycles, products are reu-
sable and contribute to reduce
significantly the environmental
impact, and the resulting sa-
ving for the consumer is a major
plus. The company changed
the design model in order to
obtain products more resistant
to washing cycles, in respect
of the European legislation
EN 12875:2005 and the FCM
directive concerning reusable
products.

Low environmental
impact

GOLDPLAST wants to repre-
sent a style concept in respect
of the environment: design
and all production stages of
are guided by this principle.
For years, the Company has
adopted the ISO 14001 Ma-
nagement System and the in-
ternational standards certified
by the LCA (Life Cycle Asses-
sment) to ensure the monito-
ring of the environmental im-
pact of products.

LCA tests show a significant
reduction of the environmen-
tal impact of our products,
even in comparison with simi-
lar and compostable ones.

“Utilse Réutiliser”
et Recycler

Les collections GOLDPLAST sont
congues pour résister a différents
cycles d'utilisation, entrainant une
réduction significative de l'impact en-
vironnemental et une meilleure ren-
tabilité pour le consommateur final.
Pour obtenir ce résultat, la Société a
révisé la maniére de la conception du
produit pour le rendre plus résistant
aux lavages répétés, conformément
a la norme européenne EN 12875:
2005, et sans danger pour le contact
alimentaire conformément aux di-
rectives MOCA relatives aux produits

polyvalents.

Réduction de I'impact
environnemental

GOLDPLAST veut étre synony-
me de style avec le plus grand
respect de l'environnement. Ce
principe s'appuie sur la concep-
tion du produit et de I'ensemble
de la gestion des cycles de pro-
duction. En tant qu'outil de me-
sure de la performance environ-
nementale, la société a adopté le
systéme de gestion ISO 14001 et
les normes internationales d’ACV
(Analyse du Cycle de Vie), ces
dernieres permettant de mesurer
I'impact du produit sur l'environ-
nement. Ce sont précisément les
tests d’ACV qui démontrent une
réduction significative de Iim-
pact du produit sur l'environne-
ment, également par comparai-
son avec des produits similaires
de nature compostable.

@ Wiederverwen-
dbarkeit

Die GOLDPLAST-Kollektionen sind
fir unterschiedliche Nutzungszyklen
ausgelegt, was zu einer erheblichen
Verringerung der Umweltauswirkun-
gen und einer héheren Kosteneffi-
zienz fiir den Endverbraucher fiihrt.
Um dieses Ergebnis zu erreichen, hat
das Unternehmen die Art und Weise
des Produkts liberarbeitet, dass es wi-
derstandsféhiger gegen wiederholtes
Waschen ist, geméB der européis-
chen Norm EN 12875: 2005, und si-
cher fiir den Lebensmittelkontakt ist,
der den MOCA-Richtlinien fiir Mehr-
zweckprodukte entspricht.

Reduzierung der
Umweltbelastung

GOLDPLAST méchte mit Stil und
Respekt fir die Umwelt gleich-
bedeutend sein. Dieses Prinzip
basiert auf dem Produktdesign
und der gesamten Steuerung der
Produktionszyklen. Als ein Instru-
ment zur Messung der Umweltlei-
stung hat das Unternehmen das
Managementsystem ISO 14001
und die internationalen Stan-
dards der Okobilanzierung (Life
Cycle Assessment) eingefiihrt,
wobei letztere die Umweltauswir-
kungen des Produkts messen soll.
Genau die Okobilanztests zeigen
eine signifikante Verringerung
der Umweltauswirkungen des
Produkts, auch im Vergleich zu
dhnlichen Produkten, die kompo-
stierbar sind..

Certificazioni - Certifications

- GOLDPLAST  benefits
» from the most efficient
production systems in ter-
ms of organisation, quality and
manufacturing sustainability. Our
commitment in this respect has
been recognised by the interna-
tional certifications that we have
achieved over the years.

K
K

Membar of C150 Federation

RIRO

CERTIFIED MANAGEHENT SYSTEM

150 29007

4

ISO 9001 -
Management System

‘ GOLDPLAST adopte les sy-
stémes de production les plus
efficaces, en termes d'organi-
sation, de qualité et de durabilité.
Les efforts que nous avons fournis
dans ce sens ont été récompensés
par l'attribution au fil des ans, de
différentes certifications.

. Was Organisation, Qualitat und
Nachhaltigkeit ihrer Produkte
betrifft, wendet GOLDPLAST

effizienteste Produktionssysteme an.

Unsere Anstrengungen auf diesem

Gebiet werden durch internationale

Zertifizierungen anerkannt, die wir im

Lauf der Jahre erhalten haben.

SA BOOO

Quality

™
RIA |

SA 8000 - Social Accountability
Management System

kiwa ¥

Measuring Instruments
Directive 2014/32/EU -
Annex Il - Mod D
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"Gold Plast la scelta responsabile
a tutela dell’'ambiente,
dell’economia e delle persone”

Operare nei mercati moderni richiede la capacita di ade-
guarsi ad un sistema normativo sempre piu complesso,
reso ancora piu sfidante dalle iniziative intraprese dai sin-
goli paesi per raggiungere gli obiettivi di sostenibilita sta-
biliti dall’Agenda ONU 2030 per lo Sviluppo Sostenibile.

In un contesto cosi sfidante e complesso la credibilita di
un‘azienda, da sempre molto importante, assume una ri-
levanza vitale.

Con riferimento all’Agenda ONU 2030, Gold Plast ha
intrapreso un importante percorso di riposizionamento
che non riguarda solo la sostenibilita sul piano ambien-
tale ma si estende anche agli ambiti etico-sociale ed eti-
co-economico.

Come conseguenza di questo lavoro il claim

"Gold Plast, la scelta responsabile per I'ambiente, I'eco-
nomia e le persone”

ha ottenuto la prima certificazione di veridicita in Italia in
accordo alle norme UNI ISO/TS 17033:2020 e UNI/PdR
102:2021.

La certificazione ottenuta attesta l'autenticita del lavoro
svolto nel nostro percorso di sostenibilita con la massima
trasparenza nei confronti di tutti i nostri stakeholder.

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

Eths(?SGQ'

ACCREDIA X,

ALLEGATO ALLATTESTATD
DIVERIFICA N.Y

CRCHINAATIONE 52 0T o0y CLam

B BARE
HEEH

cartiCLAIM®

"Gold Plast, a responsible
choice for the environment,
the economy and people”

Operating in modern markets requires the ability to
adapt to an increasingly complex regulatory system,
made even more challenging by the initiatives taken by
individual countries to achieve the sustainability goals
set by the "UN 2030 Agenda for Sustainable Develop-
ment" .

In such a challenging and complex environment, the cre-
dibility of a company become crucial.

With reference to the 2030 UN Agenda, Gold Plast has
done an important repositioning process which extends
from environmental sustainability to the ethical social
and ethical economical context.

As a result of this work, the claim
"Gold Plast, a responsible choice for the environment,
the economy and people"

has obtained the first certification of authenticity in ltaly in
accordance with the standards UNI ISO/TS 17033:2020
and UNI/pdr 102:2021

The certification obtained confirms the authenticity of the
work carried out in our sustainability program with the
maximum transparency towards all of our stakeholders.



MATERIE PRIME / RAW MATERIALS
MATERIAUX / ROHMATERIALIEN

© © & -
PET

+ 120° +70° + 50° + 85°
- 20° - 10° - 20° - 20°
% Fino a 125 lavaggi con lavabar professionale e de- . Riscaldamento in microonde da effettuare solo in
tersivo liquido clorattivo (seguendo le istruzioni del abbinamento con l'alimento (Reg. EU 1935/2004;
produttore). DPR 777 23/081982; DM 21/03/1973)
Up to 125 washing cycles using professional dishwa- Microwave heating to be carried out only with

sher, liquid cloractive detergent and neutral rinse

(following the instructions provided by the producer) food (EU Reg. 1935/2004; DPR 777 23/081982;

DM 21/03/1973)
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INDUSTRY & PROMOTION -r.TaiIor made Services

‘ ’ Nellottica di supportare ogni professionista del settore, valorizzandone Lunicita, molti prodotti GOLDPLAST possono infatti essere personalizzati

in base alle singole esigenze. Essere riconosciuti come partner di fiducia significa saper ascoltare ogni necessita per rispondere sempre in modo
creativo e funzionale. La nostra esperienza trentennale € al servizio di chi desidera vestire i prodotti Goldplast preferiti e renderli davvero speciali,
creando lintegrazione perfetta con ogni brand e ogni stile. Affidabilita, competenza, qualita, alta tecnologia e costi competitivi sono i plus che
renderanno ogni scelta davvero soddisfacente.

In order to support every industry professional, enhancing their individuality, many GOLDPLAST products can be customised to meet specific
needs. Being recognised as a trusted partner means being able to listen to every need, always providing a creative and functional solution.
Thirty years of experience is at our customers' service, to customise their favourite Goldplast products and make them really unique, seamlessly
integrating with any brand and style. Reliability, expertise, quality, high-technology and competitive costs are the advantages that make any
choice a truly rewarding one.

»,
<y

‘ Afin de soutenir tous les professionnels du secteur, en valorisant leur singularité, de nombreux produits GOLDPLAST peuvent en effet étre

personnalisés en fonction des besoins individuels. Etre reconnu comme un partenaire de confiance signifie savoir écouter tous les besoins
pour toujours répondre de maniere créative et fonctionnelle. Nos trente ans d'expérience sont mises au service de ceux qui adoptent leurs pro-
duits preféeres Goldplast et souhaitent les rendre vraiment speciaux, en créant une intégration parfaite avec chaque marque et chaque style. La
fiabilité, la compétence, la qualité, la haute technologie et des colts compétitifs sont les avantages qui satisferont tous les choix.

@ Um allen Professionisten des Sektors gerecht zu werden und diie Einzigartigkeit der Produkte von GOLDPLAST zu valorisieren, kénnen viele von
ihnen tatsdachlich je nach den individuellen Anforderungen personalisiert werden. Wer als Partner des Vertrauens gelten mochte, muss auf alle

Bedlirfnisse eingehen kénnen und imstande sein, diese immer kreativ und funktionell umzusetzen.

Dank unserer dreiBigidhrigen Erfahrung sind wir in der Lage, unseren Kunden, diie ihre bevorzugten Goldplast-Produkte durch Einfiigen einer belie-

bigen Marke ganz besonders gestalten mdchten, individuell zu dienen. Verl@sslichkeit, Kompetenz, Qualitéit, moderne Technologien und wett-

bewerbsféhige Preise bei allen Optionen sind unsere Pluspunkte, die unsere Kunden besonders schdtzen.

IL PROCESSO

THE PROCESS




VESTIAMO ILTUO BRAND
LET US DRESS YOUR BRAND

Ogni brand che si rispetti scegliera con cura i mezzi tramite i quali
raggiungere il proprio target. La gamma GOLDPLAST, grazie alle
sue qualita, costituisce un veicolo di grande efficacia per presentare il
vostro brand ai vostri clienti effettivi e potenziali. Con le nostre attrez-
zature possiamo decorare la maggioranza dei nostri articoli con laser
e grafiche tra le pil complesse che possono utilizzare fino a cinque
colori. Cosa meglio di un buon calice di vino sorseggiato durante un
gradevole momento conviviale per esporre il vostro brand?

Any self-respecting brand invests care and attention in how it com-
municates with its target market. Offering the very highest quality,
the GOLDPLAST range is a powerful vehicle for presenting your
brand to current and potential clients. Using cutting-edge techno-
logy, we can decorate most of our items with Laser and complex
graphics in up to five colours. What better way to showcase your
brand than on a glass of fine wine sipped during a most enjoyable
occasion?

Toute marque qui se respecte choisit soigneusement les moyens
datteindre son public cible. La gamme GOLDPLAST, gréce a ses qua-
lités, est un moyen tres efficace pour présenter votre marque a vos
clients actuels et prospects. Grace a nos équipements, nous pouvons
décorer la majorité de nos articles avec des lasers, et les logos les plus
complexes qui peuvent utiliser jusqua cing couleurs. Quoi de mieux
qu’un bon verre de vin siroté lors d’'un agréable moment de convivia-
lité pour mettre en valeur votre marque?

Jede Marke mit Selbstachtung wéhlt sorgféltig die Mittel aus, um ihr
Ziel zu erreichen. Das GOLDPLAST-Sortiment ist dank seiner Quali-
taten ein hochwirksames Mittel, um |hre Marke lhren tatsachlichen
und potenziellen Kunden zu présentieren. Mit unserem Werkzeug
kénnen wir die meisten unserer Artikel mit Lasern und Grafiken der
komplexesten, die bis zu fiinf Farben verwenden kénnen, dekorie-
ren. Was gibt es Besseres als ein gutes Glas Wein wéhrend eines
angenehmen geselligen Moments, um lhre Marke zu présentieren?

per fare la differenza.

ALCHIMIA DI COLORI
COLOUR ALCHEMY

Il colore in GOLDPLAST rappresenta un valore assoluto in quanto capace di sti-
molare emozioni, trasmettere messaggi e generare benessere. Lo spettro di colori
su cui possiamo lavorare, grazie all'integrazione produttiva, & pressoché infinito e
questo ci permette di operare come partner di prima scelta con qualsiasi realta in
cui il colore rappresenti una componente rilevante della propria immagine. Eventi
sportivi, brand prestigiosi, manifestazioni eno-gastronomiche tra le pit importanti
beneficiano da anni dell'esperienza di GOLDPLAST nel saper utilizzare il colore

GOLDPLAST knows the value of colour, to stimulate emotions, transmit messages,
and generate wellbeing. The spectrum of colours available, thanks to integrated pro-
duction, is virtually infinite, and this makes us the first choice partner for any company
where colour is an important image component. Sports events, prestigious brands and
majorimportant food and wine events all benefit from GOLDPLAST's years of experien-
ce in using colour to make a difference.

Chez GOLDPLAST, la couleur est une valeur absolue car elle peut stimuler les émotions,
transmettre des messages et générer du bien-étre. Le spectre des couleurs sur lequel
nous pouvons travailler, gréce a lintégration productive, est presque infini et cela nous
permet d'opérer comme un partenaire de premier choix avec le réalisme dans lequel
la couleur représente un composant important de son image. Les événements sportifs,
les marques prestigieuses et certains des événements gastronomiques et vinicoles les
plus importants bénéficient depuis des années de l'expérience de GOLDPLAST qui sait
comment utiliser la couleur pour faire la différence.

Die Farbe in GOLDPLAST stellt einen absoluten Wert dar, da sie in der Lage ist, Emo-
tionen zu stimulieren, Nachrichten zu tbermitteln und Wohlbefinden zu erzeugen. Das
Farbspektrum, an dem wir dank Produktionsintegration arbeiten kénnen, ist nahezu
unendlich und erméglicht es uns, in jeder Realitét, in der Farbe ein relevanter Bestan-
dteil des Bildes ist, als Partner erster Wahl zu agieren. Sportveranstaltungen, renom-

mierte Marken und einige der wichtigsten gastronomischen Veranstaltungen profi-
tieren seit Jahren von der Erfahrung von GOLDPLAST, Farbe einzusetzen, um einen

Unterschied zu machen.



DESIGN SU MISURA
CUSTOM DESIGNS

Quanto pili specifico & un bisogno tanto pit accurate do-
vranno essere le risposte. GOLDPLAST opera con una com-
munity di giovani designer per rispondere con freschezza e
puntualita ai bisogni espressi dal cliente mantenendo sem-
pre un occhio attento ai trend stilistici del momento. Tutte
le fasi del processo, dallingegnerizzazione alla produzione,
sono estremamente integrate per mantenere alta lattenzio-
ne al cliente e ridurre i tempi di esecuzione.

The more specific your needs, the more tailored our re-
sponse must be. GOLDPLAST works with a community of
young designers to meet our clients’ needs promptly, with
a fresh approach and one eye always on current stylistic
trends. All stages of the process, from engineering to pro-
duction, are extremely integrated to keep the customer’s
attention high and reduce running times.

Plus un besoin est spécifique, plus les réponses doivent
étre précises. GOLDPLAST travaille avec une communauté
de jeunes designers pour répondre avec fraicheur et pon-
ctualité aux besoins exprimés par le client tout en gardant
toujours un ceil sur les tendances stylistiques actuelles. Tou-
tes les étapes du processus, de l'ingénierie a la production,
sont extrémement intégrées afin de garder laccent sur le
client et de réduire les délais.

Je spezifischer ein Bedarf ist, desto genauer mussen die
Antworten sein. GOLDPLAST arbeitet mit einer Com-
munity junger Designer zusammen, um mit Frische und
Pinktlichkeit auf die Wiinsche der Kunden einzugehen
und dabei stets die aktuellen stilistischen Trends im Auge
zu behalten. Alle Phasen des Prozesses, vom Engineering
bis zur Produktion, sind extrem integriert, um den Kunden-
fokus zu wahren und die Ausflihrungszeiten zu verkirzen.
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‘ In piena coerenza con l'anima trendsetter di GOLDPLAST, la linea di prodotti per finger food propone soluzioni di sicuro impatto estetico e di

estrema praticita, perfette per catering professionali di alto livello, da organizzare in occasione di eventi presso centri congressi e location
esclusive, hotel, beach club, sport & country club, spa & centri benessere. Design, innovazione, qualita e tecnologia sono solo alcune delle caratteristiche
dei prodotti, ideati e realizzati con la massima cura del dettaglio e nel pieno rispetto dei piu elevati standard di sicurezza alimentare. Una linea
contemporanea e flessibile, che soddisfa pienamente la possibilita di offrire momenti conviviali in modo professionale e sempre nuovo, oltre che
capace di interpretare presentazioni internazionali ed etniche con grande creativita.

% |n line with GOLDPLAST trendsetter ideals, the finger food product range offers extremely practical solutions with visual impact. Perfect for high-level
» professional catering, for events at conference centres and exclusive locations, hotels, beach clubs, sports and country clubs, spas and wellness
centres. The main product features include design, innovation, quality and technology, designed and manufactured with the utmost attention to detail,
and in full compliance with the highest food safety standards. A contemporary and flexible line, offering a perfect solution for professional and up-to-
date social occasions, and for a creative interpretation of international and ethnic dining.

N
K

‘ ’ En pleine cohérence avec lame pionniere de GOLDPLAST, la gamme de produits pour la finger food propose des solutions a limpact esthétique

assureé et trés pratiques, parfaites pour la restauration professionnelle de haut niveau, pour Llorganisation d'événements dans les centres de congres et
salles de location exclusives, des hotels, clubs de plage, clubs de sport prives, spa et centres de bien-étre. Le design, linnovation, la qualite et la technologie
ne sont que quelques-unes des caracteristiques des produits, congus et fabriques avec la plus grande attention aux détails et en pleine conformite avec
les normes de sécurité alimentaire les plus élevées. Une ligne contemporaine et flexible qui répond pleinement au besoin d'organiser des moments
conviviaux d'une maniere professionnelle et toujours nouvelle, et également capable d'interpréter des présentations internationales et ethniques avec une
grande creativite.

. Die Produktlinie fur Fingerfood bietet unter volliger Kohdrenz mit der Trendsetter-Philosophie von GOLDPLAST Losungen an, die sich aufgrund ihrer

disthetischen Formen und ihrer duBerst praktischen Verwendungsméglichkeiten perfekt flir professionelles Catering auf hchstem Niveau bei
Anldssen wie Events in Kongresszentren und exklusiven Locations, Hotels, Beachclubs, Sport&Countryclubs sowie in Spa&Wellness-Zentren eignen.
Bestechendes Design, Innovation, Qualitat und Technologie sind nur einige Eigenschaften der Produkte, die mit groBter Liebe fiir das Detail und unter
peinlichster Einhaltung der strengsten Standards flir Lebensmittelsicherheit entworfen und umgesetzt wurden. Eine moderne, flexible Linie, die allen
Ansprtichen der Gastfreundschaft vollstandig und hochprofessionell gerecht wird, sich immer wieder neu prasentiert und in der Lage ist, ein breitgestreutes
Publikum verschiedener Nationalitéiten und Ethnien anzusprechen.

CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION TECHNICAL INFO

[0 --")
Jazsa)

Ay
= &

6112-21 Trasparente
Transparent

98 mm-15cc PS - 06

Monodose Clorofilla - Clorofilla Single Dose Pcs x Packs 30 BoxesxLayer | 12x6
Monodose Clorofilla - Monoportion Clorofilla Packsx Box | 20 Boxesx Pallet 72

6115-21 Trasparente \ 7

Transparent A > 4 - A3
P e %&
_J

@70 mm-70cc PS-06
Coppetta Waterlily - Waterlily Small Bow! PesxPacks 25 | BoxesxLayer ;ZXf’
Coupelle Waterlily - Becher Waterlily PacksxBox 20 | BoxesxPallet




TECHNICAL INFO
-

o
6117-21 Trasparente é?%)
Transparent e )
=, N
72x70 mm - 90 cc PS - 06
Pcs x Packs 25 Boxesx Layer = 12x6
72
Coppetta Rose - Rose Small Bow! PacksxBox | 20 | BoxesxPallet
Coupelle Rose - Becher Rose
CE—=
et e
6119-21 Trasparente %6)
Transparent y ) —
N - J
21 78x70 mm - 90 cc PS - 06
Coppetta Rain - Rain Small Bow! Pos x Packs gg :oxesx:a)lll:: igé
Coupelle Rain - Becher Rain Packs x Box oxesxta
CEN-
Ky
6122-21 Trasparente upto 125 %&
Transparent
“ 4 IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED
e J
SRSk -«-—-’{1 H12x93x90 mm PS-06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  12x7
Piattino Ficus - Ficus Small Plate Packsx Box 24 | BoxesxPallet 84
Petite Assiette Ficus - Kleiner Teller Ficus
Cr—-
Ky
6123-21 Trasparente )
Transparent | — —
2 IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED
@71 mm - 90 cc PS - 06
Coppetta Cortex - Cortex Small Bowl Pcs x Packs 25 Boxesx Layer | 6x9
Coupelle Cortex - Becher Cortex Packsx Box 20 BoxesxPallet 54
Ky
| as)
6124-21 Trasparente s %6)
Transparent —

Bicchierino Meadow - Meadow Small Glass
Petit Verre Meadow - Konisches Meadow

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

@59 mm-75cc PS-06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  12x8
Packs x Box 18 Boxesx Pallet = 96
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CODE

2717C

FINGER

D

Trasparente

OOD CO

A

IMAGE - DESCRIPTION

-
LLECTION g5

23 NN = v, SO\
wE WS~ RO

TECHNICAL INFO

Ky
I Cas)
%@
_

e -
Transparent £ R —
{ ——
L
120 mm - 10 cc PS - 06
Mono Dose Standard - Standard Single-Dose
Monodose Standard - Monoportion Standard Pes x Packs 30 BoxesxLayer  21x9
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 189
2742-11 Bianco o
White e
| = &9
2742-19 Nero / 19 '
Black J
/ £ 4
- 4
2742-41 Taupe ~— . xti.,/'/ 41
185 mm PP - 05
Piatto Cocktail - Cocktail Plate Peex Packe 5 ;
Assiette a Cocktail - Cocktail Teller csxFac >0 oxesx Layer  16x5
Packs x Box 10 Boxes x Pallet = 80
(co =)
2760 Trasparente & (XY
Transparent %&
@100 mm - 230 cc PS-06
Coppetta gelato/dessert - Dessert/ice Cream Bowl! Pes x Packs 50 BoxesxLayer  7xd
Coupelle Dessert - Dessertbecher Packsx Box 10 Boxes x Pallet 28
2761 Trasparente Ry
Transparent % <S>
Coperchio coppetta gelato - dessert @100 mm PS - 06
Lid for Dessert - ice Cream Bowl!
Couvercle pour Coupelle Dessert Pcs x Packs 50 BoxesxLayer  7x6
Deckel fiir Dessertbecher PacksxBox 10 | BoxesxPallet = 42

12




6001

6001-19

6001-11

6002

6002-19

6002-11

6005

6005-19

6005-11

6006

6006-19

6006-11

6008

6008-19

6008-11

6010

6010-19

6010-11

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Coppetta Rombo - Rombo Mini Cup
Coupelle Rombo - Becher Rombo

Coppetta Tulip - Tulip Mini Cup
Coupelle Tulip - Becher Tulip

19

Conico Alto - Tall Conical
Conique Haut - Hoher Konischer

‘ 19
i
‘,“ < \‘»\>‘
N 4
"
\-/
1

Coppetta Quadrata - Square Mini Cup
Coupelle Carrée - Becher Quadratisch

Coppetta Onda - Onda Mini Cup
Coupelle Onda - Becher Onda

11

Vassoio Small Plate - Small Plate Tray
Plateau Small Plate - Kleines Tablett

&
s

-upt:‘l25 %&
_J

55x56 mm - 95 cc PS-06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 12x10
Packs x Box 20 BoxesxPallet = 120
[co --7)
fatas .S
&9
70x63 mm - 70 cc PS - 06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  8x8
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 64
CEE
9.8
oy
@50 mm - 75 cc PS - 06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 20x6
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 120
[eo =-7)
fatsl e
upt:125 %&
75x75 mm - 90 cc PS-06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer = 12x6
Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 72
CE
falsl e
oy
57x57 mm - 95 cc PS - 06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 12x9
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 108
[co ="7)
9.8
oy
65%x65 mm - 45 cc PS - 06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 20x4
Packs x Box 30 Boxes x Pallet |~ 80

13



CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION TECHNICAL INFO
6011 Trasparente P QXY
Trartporen il &
< 7
~
N\’\..,.f/
130x130 mm- 130 cc PS-06
Vassoio Medium Plate - Medium Plate Tray Pcs x Packs 12 Boxes x Layer | 12x6
Plateau Medium Plate - Mittleres Tablett PacksxBox 16 Boxesx Pallet 72
6012 Trasparente
Transparent - Xy
6012-19  Nero . %6}
Black : 19 =
6012-11 Bianco e
White v
.,‘/ AR @82 mm-150 cc PS-06
Pcs x Packs 12 Boxes x Layer  8x9
Coppetta Small Bowl - Small Bowl Mini Cup Packsx Box 12 Boxes x Pallet 72
Coupelle Small Bowl - Becher Small Bowl
6013 Trasparente = s
Transparent = KAl
&9
@110 mm - 250 cc PS - 06
Coppetta Medium Bowl - Medium Bowl! Mini Cup Pcs x Packs Boxesx Layer | 8x6
Coupelle Medium Bowl - Becher Medium Bowl! Packsx Box 14 Boxesx Pallet 48
6015 Trasparente
Transparent xy
6015-19  Nero \ 1 %é}
Black —
6015-11  Bianco / -
White — y
' 95 mm - 50 cc PS - 06
Piattino Sodo - Sodo Small Plate Pes x Packs >0 BoxesxLayer  21x7
147
Petite Assiette Sodo - Kleiner Teller Sodo PadsxBox | 10 Boxes x Pallet
_— =
6017 rasparente A
Transparent %&
a 87 mm - 25 cc PS-06
Piattino Smart - Smart Small Plate Pcs x Packs 50 Boxesx Layer  21x9
Petite Assiette Smart - Kleiner Teller Smart Packsx Box 10 Boxes x Pallet | 189
6023 Trasparente o —)
Transparent ) f‘f&‘ Ky
ey
@ 55mm -100 cc PS - 06
. . . . Pcs x Packs 10 Boxes x Layer | 12x4
Conico Maxi - Maxi Conical
50 B Pallet 48
Conique Maxi - Maxi Conischer Packs x Box oresxTa

14




6024 Trasparente
Transparent
6024-19  Nero b %5)
Black
6024-11 Bianco
White 1
- @ 50 mm - 60 cc PS - 06
Coppetta Punto - Punto Mini Cup PesxPacks | 25 | Boxesxlayer  12x7
Coupelle Punto - Becher Punto PacksxBox 30 | BoxesxPallet = 84
6025 Trasparente =
Transparent Ry
6025-19 Nero %6)
19 | —
Black
6025-11 Bianco
White . @53 mm - 60 cc PS - 06
B
Pcs x Packs 15 Boxesx Layer  12x7
Coppetta Zero - Zero Mini Cup Packsx Box | 14 Boxes x Pallet | 84
Coupelle Zero - Becher Zero
6027 Trasparente 5
Transparent Ry
602719  Nero upto125
Black 9
6027-11 Bianco
White ' y 47%47 mm - 60 cc PS - 06
Pcs x Packs 15 Boxes x Layer | 12x8
Coppetta Cube - Cube Mini Cup PacksxBox 16 | BoxesxPallet 96
Coupelle Cube - Becher Zero
CE—=
6043-21 Trasparente Ry,
Transparent _ _ %6)
! 1
\ —‘—ﬁ
- 21 57 mm-90 cc PS-06
Pcs x Packs 15 Boxes x Layer | 12x6
Bicchierino Blossom - Blossom Small Glass Packs x Box | 20 Boxes x Pallet 72
Petit Verre Blossom - Konisches Blossom
- CEN=-
6108-21 Trasparente - Xy
Transparent %&
21
51x51 mm - 100 cc PS - 06
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 15x6
Coppetta Diamond - Small Bowl Diamond Packs x Box | 20 Boxes x Pallet = 90
Coupelle Diamond - Becher Diamond
T t (&% @
6113-21 rasparente TR
Transparent %6)

4“.-11 21

Coppetta Curve - Curve Mini Cup
Coupelle Curve - Becher Curve

72x66 mm - 90 cc

PS - 06

Pcs x Packs 25
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 12x4
Boxesx Pallet = 48

15



6020

6020-19

6020-11

6009

6009-19

6009-11

6021

6021-19

6021-11

6100

6100-19

6100-11

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Bianco
White

IMAGE - DESCRIPTION

19 =

11

Coppetta Pagoda - Pagoda Mini Cup
Coupelle Pagoda - Becher Pagoda

‘ 19 il
Coppetta Pagoda - Pagoda Mini Cup
Coupelle Pagoda - Becher Pagoda

'// )
19 =

Coppetta Pagoda - Pagoda Mini Cup
Coupelle Pagoda - Becher Pagoda

A—/AAAAA{K\ .
e == ™
< N
Q f
X -
19 A alfT

Coppetta Medium Pagoda

Medium Pagoda Mini Cup

Coupelle Medium Pagoda
Becher Medium Pagoda

TECHNICAL INFO

R
A

Ly
) €8

55x55 mm - 65 cc

PS - 06

Pcs x Packs 25
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 12x8
Boxes x Pallet = 96

CE—
¥ LY

upto 125 %&
_

62x62 mm - 90 cc

PS - 06

Pcs x Packs 25
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 8x8
Boxes x Pallet = 64

Ay,
= &

67x67 mm - 120 cc

PS-06

Pcs x Packs 25
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 8x7
Boxes x Pallet = 56

L
I Cas)
= ¢

| —

80x80 mm - 200 cc

PS - 06

Pcs x Packs 12
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 12x6
Boxes x Pallet | 72




CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION
6035-19 Nero
Black
Piatto Rock Small - Rock Small Plate
Rock Assiette Small - Rock Teller Small
6036-19 Nero
Black
19
Piatto Rock Medium - Rock Medium Plate
Rock Assiette Medium - Rock Teller Medium
6037-19 Nero
Black

19

Piatto Rock Big - Rock Big Plate
Rock Assiette Big - Rock Teller Big

TECHNICAL INFO

[co ==7)
A

Ky
) €8

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

130x90 mm

PS - 06

Pcs x Packs 2
Packs x Box 1

0
2

Boxes x Layer
Boxes x Pallet = 60

12x5

upto 125
—

&

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

220x140 mm PS-06
Pcs x Packs 10 Boxes x Layer = 8x7
Packs x Box 10 Boxes x Pallet | 56
oo ==7)
R Ky

upto 125
—

300x158 mm PS - 06
Pcs x Packs 10 Boxes x Layer | 6x4
Packs x Box 10 Boxesx Pallet = 24




FINGER FOOD
Big Pack

CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION TECHNICAL INFO

6001S Trasparente =
Transparent AR XY

o] &

55x56 mm - 95 cc PS- 06
Coppetta Rombo - Rombo Mini Cup Pes x Packs 250 | Boxesxtayer | 12x10
Coupelle Rombo - Becher Rombo Packsx Box | 2 Boxes x Pallet | 120
Trasparente
6002S T t
ransparen mp@-q
&9
70x63 mm - 70 cc PS - 06
Coppetta Tulip - Tulip Mini Cup Pes x Packs 550 gziz 22’@2 227
Coupelle Tulip - Becher Tulip Packs x Box
6006S Trasparente
Jaas Re.e

Transparent
4\ S,
v

75x75 mm - 90 cc PS-06

Coppetta Quadrata - Square Mini Cup

Coupelle Carrée - Becher Quadratisch PesxPacks 250 | BoxesxLayer  12x6

Packs x Box 2 Boxes x Pallet | 72
6008S Trasparente G5
: okl e

Transparent L
2
| —

57x57 mm - 95 cc PS - 06
Coppetta Onda - Onda Mini Cup Pcs x Packs 250 | Boxesxlayer | 12x8
Coupelle Onda - Becher Onda Packsx Box | 2 BoxesxPallet 96
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6009S

6010S

6024s

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Coppetta Pagoda - Pagoda Mini Cup
Coupelle Pagoda - Becher Pagoda

Vassoio Small Plate - Small Plate Tray
Plateau Small Plate - Kleines Tablett

Coppetta Punto - Punto Mini Cup
Coupelle Punto - Becher Punto

L
i)
%&
_

62x62 mm - 90 cc

PS-06

Pcs x Packs 250
Packs x Box 2

Boxes x Layer | 8x7
Boxes x Pallet | 56

25 W87
I tas
o9
_

65x65 mm - 45 cc

PS-06

Pcs x Packs 250
Packs x Box 3

Boxes x Layer | 12x7
Boxesx Pallet = 84

[co --7)
Jazaa)

Ky
) €8

@50 mm - 60 cc

PS-06

Pcs x Packs 250
Packs x Box 3

Boxes x Layer | 12x7
Boxes x Pallet = 84




Prodotto con Marcatura
Armonizzata

Product with
harmonized marking

%>
&R

FATTO IN PLASTICA

5730-21

5730-19

5730-41

5731-21

5731-19

5731-41

20

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Taupe

Trasparente
Transparent

Nero
Black

Taupe

Tazza Caffe Design

Design Coffee Cup

Tasse a Café Design
Espressotasse Design

Tazza Cappuccino Design
Design Cappuccino Cup
Tasse a Cappuccino Design
Cappuccinotasse Design

e

¥ 41

- ——

Jacas)

O &

FATTO IN PLASTICA

Ay,
5] €9

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

70 cc PS - 06
Pcs x Packs 12 Boxesx Layer = 12x12
Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 144

FATTO IN PLASTICA

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

155 cc PS - 06
Pcs x Packs 12 Boxes x Layer = 12x10
Packs x Box 12 Boxes x Pallet = 120




2729 Trasparente

Transparent

2730-11 Bianco

White

2730-05 Beige

2731-11 Bianco

White

2731-05 Beige

3730 Trasparente

Transparent

3731 Trasparente

Transparent

(& Ky
| tas)
38%@

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

O O

Coperchio salva aroma per Tazza caffé
Coffee Cup lid
Couvercle "Préserve-Ardbme” Café
Frischhaltedeckel Kaffee

PP-05

Pcs x Packs 50

Boxes x Layer | 12x7
Packs x Box 9

Boxes x Pallet = 84

T A

FATTO IN PLASTICA

90
Tazza Caffé - Coffee Cup «

PP - 05
Tasse a Café - Espressotasse

Pcs x Packs 50

Boxes x Layer | 8x4
Packs x Box 18

Boxes x Pallet = 32

!i

Jazsa)

Lo
e ex
: &

FATTO IN PLASTICA
.05

Tazza Cappuccino - Cappuccino Cup

190 cc
Tasse a Cappuccino - Cappuccinotasse

PP - 05

Pcs x Packs 25

Boxes x Layer | 6x3
Packs x Box 40

BoxesxPallet | 18

CI—-
& LY @ 4
%& FATTO IN Ptiﬁ
f
1)
90 cc

PS - 06
Tazza Caffé - Coffee Cup

Tasse a Café - Espressotasse

Pcs x Packs 50

Boxes x Layer  8x4
Packs x Box 18

Boxes x Pallet =~ 32

[co --°)
Jaz5s RS

/ 2 €3

OF

FATTO IN PLASTICA

190 cc

PS - 06
Tazza Cappuccino - Cappuccino Cup

Tasse a Cappuccino - Cappuccinotasse

Pcs x Packs 25

Boxes x Layer | 6x3
Packs x Box 40

Boxes x Pallet = 18

21



TABLEWARE - Nice Collection

SN OIS SS NS S ="\ )
\’s‘s'-.‘} i\"l’ ’ll“;'-s,;\\ Q\?&g{/’llh%‘“‘\'\\\\\ :

Q [ 3 Q”"""

‘ ’ La perfezione delle forme e larmonia dei colori. La linea dedicata alla tavola di Goldplast € la soluzione piu ricercata dai migliori professionisti
dellhotellerie, della ristorazione, del catering a livello internazionale, ma anche dalle location per eventi, dai bar e disco club, dagli sport & country

club, dalle pasticcerie e caffetterie fino alle spa & centri wellness.

Un mondo di prodotti e accessori Riciclabili e Riutilizzabili per la tavola unici nel loro genere per interpretare le diverse esigenze, grazie al connubio di stile e

tecnologia, in grado di dare personalita a qualsiasi mise en place e di garantire, allo stesso tempo, un'ottima resistenza al calore e alle basse temperature.

Le innumerevoli combinazioni possibili, la varieta di colori, forme e dimensioni sono la risposta ideale alle necessita di un mondo professionale in continua

evoluzione, che fa della sicurezza alimentare unita al design un importante punto di forza.

SN% Perfect forms and colour harmony. Goldplast dedicated tableware line is the most sought-after solution among top professionals working in the hotel
W jndustry, restaurants, catering internationallly, as well as at event venues, bars and discos, sport and country clubs, bakeries and cafes, spas and wellness
centres A world of REusable and REcyclable tableware products and accessories, unique in their field in terms of interpreting different needs, thanks to their
combination of style and technology. They are able to bring personality to any table setting, while simultaneously ensuring strong resistance to heat and low
temperatures. The countless potential combinations and the variety of colours, shapes and sizes are the perfect answer to the demands of a professional world in
constant evolution, with an emphasis on food safety and design.

‘ La perfection des formes et I'harmonie des couleurs. La ligne consacrée a la table de Goldplast est la gamme la plus recherchée par les meilleurs
professionnels de U'hétellerie, de la restauration a U'échelle internationale, mais aussi des salles de location pour evénements, des bars et boites de

nuit, des clubs de sport prives, des patisseries et cafes jusquaux spa et centres de bien-étre.

Un monde de produits et d'accessoires pour la table jetables en plastique recyclable uniques en leur genre pour interpréter les différents besoins, grace a la

combinaison de style et de technologie, capables de donner une personnalité a toute présentation et d'assurer en méme temps une excellente résistance

a la chaleur et aux basses tempeératures. Les innombrables combinaisons possibles, la variété de couleurs, formes et tailles sont la reponse parfaite aux

besoins d'un monde professionnel en constante évolution, qui fait de la sécurité alimentaire combinée au design un important atout.

. Perfektion der Formen und Harmonie der Farben. Die Tableware-Linie von Goldplast bietet exzellente Losungen, die vorwiegend von den weltweit
hochkardtigsten Professionisten der Sektoren Hotellerie, Restaurants und Catering gesucht werden, aber auch ftir Eventlocations, Bars, Diskoclubs,

Sport&Countryclubs, Konditoreien und Cafeterias bis hin zu Spa&Wellness-Zentren bestens geeignet sind.

Eine Ftille von einzigartigen Produkten und Einweg-Tischartikeln aus recycelféhigem Plastik, die dank ihres bestechenden Designs und ihrer modernen Technologie

alle Ansprtiche erftillen, jede Mise en place persénlich gestalten und gleichzeitig hochgradig hitze- und kéiltebestéindig.

Die unzdhligen Kombinationsméglichkeiten und die groBe Vielfalt an Farben, Formen und GroBen sind die ideale Antwort auf die Bedlirfnisse einer Sparte, die sich

standig weiterentwickelt und ihren Erfolg der hohen Lebensmittelbesténdigkeit und dem bestechenden Design ihrer Produkte zuschreibt.
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&

8052-11
8052-89
8052-36
8052-33
8052-31
8052-19
8052-81
8052-18
8052-41

8052-90

8057-11
8057-89
8057-36
8057-33
8057-31
8057-19
8057-81
8057-18
8057-41

8057-90

Bianco / White

Mango

Verde acido / Acid green
Turchese / Turquoise

[co ---)
s

upto 125 S~
b ]

[eXe]

Coral
Nero / Black
Bianco Perlé / Pearl White 1
Rosso China / China Red
Taupe
89
180 mm PP - 05
Piatto Dessert - Dessert Plate ” 5 5
Assiette & Dessert - Dessertteller Pes x Pad > BoxesxLayer  12x6
Packs x Box 12 Boxes x Pallet | 72
O (%
ro o) &
Gol = NED
Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre
Available for sale only
from October to December %
180 mm PP - 05
Asetie s et Dessertolier PaxPas 12 | Boresxlayer 12
Packs x Box 25 Boxes x Pallet | 72
Bianco / White
Mango Go =)
Verde acido / Acid green 5 £y
Turchese / Turquoise |o %&
Coral
Nero / Black
Bianco Perlé / Pearl White
Rosso China / China Red A
Taupe
Yl M
89 81 18 41
180 mm PP - 05
Piatto Fondo - Soup Plate
Assiette Creuse - Tiefer Teller Pes x Packs 25 | Boxesxlayer 123
Packs x Box 12 Boxes x Pallet | 36
Oro
Gold (66 =)
S Ky,
Disponibile per vendite |o %é)
solo da Ottobre a Dicembre ) ’
Available for sale only
from October to December
90
180 mm PP - 05
Piatto Fondo - Soup Plate Pcs x Packs 12 Boxes x Layer | 12x3
Assiette Creuse - Tiefer Teller Packs x Box 25 Boxesx Pallet 36

23



8050-11 Bianco / White I
8050-89 Mango % Ky
8050-36  Verdeacido/Acid green wx @ % 6)
8050-33  Turchese / Turquoise ’

8050-31 Coral

8050-19  Nero/ Black

8050-81 Bianco Perlé / Pearl White

8050-18 Rosso China / China Red

8050-41  Taupe

[eXe]

1

. |

.89 36 .81 18 41
230 mm PP-05
A I?IattttOPFTIatno ;:;:Ia; P,{a;e” r Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  6x6
ssiette Hate - Hacher fefle Packs x Box 12 Boxesx Pallet = 36
8050-90 Oro Cr—
e
Gold f‘f |l ==T5 LAY
J K&

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

90
230 mm PP - 05
Piatto Piano - Flat Plate
Pcs x Packs 12 B La 6x6

Assiette Plate - Flacher Teller le):s :;ox s | Bt 36
8056-11  Bianco / White
8056-89 Mango
8056-36  Verdeacido/Acid green /—f&, —T5 LRy
8056-33  Turchese / Turquoise ==||a % <§>

8056-31 Coral

8056-19  Nero/ Black
8056-81 Bianco Perlé / Pearl White
8056-18 Rosso China / China Red

8056-41 Taupe
33 31

Piatto Grande - Large Plate

Assiette Grande - Grosser Teller Pcs x Packs 12 Boxes x Layer | 8x4
Packs x Box 12 Boxes x Pallet = 32

.89 36

290 mm PP - 05

24



CODE

8056-90

8055-11
8055-89
8055-36
8055-33
8055-31
8055-19
8055-81
8055-18
8055-41

= )
.-

8055-90

COLOR

Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

Bianco / White

Mango

Verde acido / Acid green
Turchese / Turquoise
Coral

Nero / Black

Bianco Perle / Pearl White
Rosso China / China Red
Taupe

Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

IMAGE - DESCRIPTION

Piatto Grande - Large Plate
Assiette Grande - Grosser Teller

Piatto Rettangolare Grande
Large rectangular plate
Assiette Rectangulaire

Rechteckiger Teller

.90

Piatto Rettangolare Grande
Large rectangular plate
Assiette Rectangulaire

Rechteckiger Teller

upto 125,
t ]

TECHNICAL INFO

(o -7
Jazas)

L&

290 mm

PP - 05

Pcs x Packs 12
Packs x Box 12

Boxes x Layer
Boxes x Pallet

8x4
32

[co --7)
Jazas)

up to 125,
t ]

R

41

345x230 mm PP -05
Pcs x Packs Boxes x Layer | 9x11
Packs x Box 10 Boxes x Pallet = 99
OB =5 &,
= RED
345x230 mm PP - 05
Pcs x Packs Boxes x Layer = 9x11
Packs x Box 10 Boxes x Pallet |~ 99

25
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BLEWARE - Round Collection
N s S\

TSN TTA

CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION

2753N-11

Bianco

(65—
=
\ J

R

.. o
White \ o
J IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED
= 1
w 450 cc PP - 05
Ciotolina - Small Bowl Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 8x4
Petit bol - Schéalchen Packs x Box 24 Boxesx Pallet = 32
e ——
2752N-11 Bianco S Ky
White wio12s] |IB=]|o %&
e @ 185 mm PP - 05
Piatto Dessert - Dessert Plate Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 7x6
Assiette a Dessert - Dessertteller Packs x Box 24 BoxesxPallet = 42
2752N-19 Nero
Black % _ Ry,
2752N-82  Giallo wiizs] (2o ng)
Yellow ’
2752N-36 Verde Acido
Acid Green
2752N-10 Champagne
- Rosso China
2752N-18 China Reclf @185 mm PP - 05
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  7x6
Piatto Dessert - Dessert Plate Packs x Box 24 Boxes x Pallet = 42

Assiette a Dessert - Dessertteller




CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION
Oro

2752-90

2757N-11

2757N-19

2757N-82

2757N-36

2757N-10

2757N-18

2757-90

2750N-11

Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

Piatto Dessert - Dessert Plate
Assiette a Dessert - Dessertteller

Bianco
White

— 1

Piatto Fondo - Soup Plate
Assiette Creuse - Tiefer Teller
Nero
Black
Giallo
Yellow
Verde Acido
Acid Green
19
Champagne
Rosso China r ,'f? \
China Red \ /
82 36 10
Piatto Fondo - Soup Plate
Assiette Creuse - Tiefer Teller

Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

Piatto Fondo - Soup Plate
Assiette Creuse - Tiefer Teller

Bianco
White

Piatto Piano - Flat Plate
Assiette Plate - Flacher Teller

TECHNICAL INFO
=

e
==
S

ey

o
o

K&

@ 185 mm PP - 05
Pcs x Packs 25 Boxesx Layer  7x6
Packs x Box 24 Boxesx Pallet = 42
S
O =5 Ky
upto 125 =)o %&
@195 mm PP - 05
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 12x3
Packs x Box 24 Boxes x Pallet = 36
O =5 Ky
= RED
D195 mm PP - 05
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 12x3
Packs x Box 24 Boxes x Pallet = 36
2
£
8| =5 Ky
= K&
@195 mm PP -05
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer = 12x3
Packs x Box 24 Boxes x Pallet 36
<
S
O =15 Ky
= RED
@ 220 mm PP - 05
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 5x5
Packs x Box 24 Boxesx Pallet | 25

27



28

2750N-19

2750N-82

2750N-36

2750N-10
2750N-18

2750-90

2754N-11

2754N-19

2754N-82

2754N-36

2754N-10
2754N-18

2754-90

2755-11

Nero
Black
Giallo
Yellow

Verde Acido
Acid Green

Champagne -

Rosso China (’
China Red

.82

Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

Bianco
White

Nero
Black

Giallo
Yellow

Verde Acid
Acid Green

Champagne (

Rosso China
China Red <
82

Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

Bianco
White

.36 .10

Piatto Piano - Flat Plate
Assiette Plate - Flacher Teller

Piatto Piano - Flat Plate
Assiette Plate - Flacher Teller

/

11

Piatto Ovale - Oval Plate
Assiette Ovale - Ovaler Teller

r

.36 .10

Piatto Ovale - Oval Plate
Assiette Ovale - Ovaler Teller

Piatto Ovale - Oval Plate
Assiette Ovale - Ovaler Teller

y

11

19
)II \ g ‘

18

Piatto Ovale Grande - Large Oval Plate

Assiette Ovale Grande - Grosser ovaler Teller

o=

upto 125
b ]

R

@220 mm
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 5x5
Packs x Box 24 Boxesx Pallet = 25
[co ==7)
5 Xy
up t‘c:"l 25 X)|o % <9
@220 mm
Pcs x Packs 25 Boxesx Layer | 5x5
Packs x Box 24 Boxesx Pallet = 25
(o --7)
o 5 Ky,
= RED
255x190 mm
Pcs x Packs 25 Boxesx Layer  5x5
Packs x Box 24 Boxes x Pallet = 25
[co =-7)
o 5 Ky
T RED
255x190 mm
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  5x5
Packs x Box 24 Boxes x Pallet | 25
(o --7)
S Xy
= "D
255x190 mm
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  8x6
Packs x Box 10 Boxes x Pallet | 48
[co =-7)
R S @8]
SERNES
300x214 mm
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer  6x7
Packs x Box 12 Boxes x Pallet | 42




2755-19 Nler(l)<
Blac Jaas) LY
. ——)|o
2755-82  Giello g |3 ;B %5)
2755-36 Verde Acid
Acid Green
2755-10 Champagne

2755-18 Rosso China
China Red (
300x214 mm

X Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 6x7
Piatto Ovale Grande - Large Oval Plate Packs x Box | 12 Boxes x Pallet | 42

Assiette Ovale Grande - Grosser ovaler Teller

2755-90 Oro

2>
Gold et

- —~—]|©
upto 125 X))o
b ]

LY

SO

A

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only 300x214 mm
from October to December
Pcs x Packs 10 Boxes x Layer | 6x7
Piatto Ovale Grande - Large Oval Plate Packs x Box 24 Boxesx Pallet 42

Assiette Ovale Grande - Grosser ovaler Teller

2756-11 Bianco e
White Jazaa)

- ~—~||0
upto 125 X)|o
b ]

=
28

@290 mm
A1

B Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 4x7
Piatto Grande - Large Plate Packsx Box 12 BoxesxPallet 28
Assiette Grande - Grosser Teller

2756-19 Nero

X ——
Black 3, @
2756-82 Giallo = =)0 (K
Yellow o %&
2756-36 Verde Acid
Acid Green

2756-10 Champagne

2756-18 Rosso China
China Red

(‘

@290 mm

.10

Pcs x Packs 25 Boxes x Layer = 4x7
Packs x Box 12 Boxes x Pallet | 28

Piatto Grande - Large Plate
Assiette Grande - Grosser Teller

2756-90 Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

&y
| tas)
M%ﬁ%&

Available for sale only
from October to December

@ 290 mm
Pcs x Packs 10 Boxes x Layer | 6x5
Piatto Grande - Large Plate PacksxBox 22 | BoxesxPallet 30

Assiette Grande - Grosser Teller



30

4052-10

4052-11

4052-19

Champagne

Bianco
White

Nero
Black

.10
1 A9

Piatto Dessert - Dessert Plate
Assiette & Dessert - Dessertteller

3f

— ~~||©
upto 125 ~||o
b ]

R

180 mm

Pcs x Packs 25
Packs x Box 12

Boxes x Layer
Boxes x Pallet

12x7
84




4057-10

4057-11

4057-19

4050-10

4050-11

4050-19

4058-11

4058-19

4060-11

4060-19

Champagne

Bianco
White

Nero
Black

Champagne

Bianco
White

Nero
Black

Bianco
White

Nero
Black

Bianco
White

Nero
Black

1 19

Piatto Fondo - Soup Plate

Assiette Creuse - Tiefer Teller

Piatto Piano - Flat Plate

Assiette Plate - Flacher Teller

11 19

Insalatiera - Salad Bowl/
Saladier - Salatschiissel

Insalatiera - Salad Bowl/
Saladier - Salatschiissel

[eXe]

(&% Ky,
I Cas)
= gﬁ%&

180 mm
Pcs x Packs 25 Boxes x Layer | 12x3
Packs x Box 12 Boxes x Pallet | 36
[co -]
= Ry
= RED
230 mm

Pcs x Packs 25 Boxesx Layer | 6x6
Packs x Box 12 Boxes x Pallet = 36
[co =-7)
S Ry
= RE®

1300 cc-210 mm
Pcs x Packs 3 Boxes x Layer | 7x6
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 42
[co --7)

Jaca) S Ky
= RED

3000 cc- 277 mm
Pcs x Packs 3 Boxes x Layer  8x7
Packs x Box 10 Boxes x Pallet = 56
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Prodotto con Marcatura Armonizzata
Product with harmonized marking FATTO IN PLASTICA

T oo —)
T e = @
" - 2 N&S

[eXe]

Mini Vasetto

Mini Graduated Jar 40 cc PP - 05
Mini Verre Gradué

Gradierter Minibehélter

Pcs x Packs 50 Boxes x Layer  12x7
Packs x Box 40 Boxes x Pallet | 84

oo ==7)
2741 Trasparente s Y
Transparent == g %&

Coperchio per Mini Vasetto
Lid for Mini Jar PP-05
Couvercle pour mini verre
Deckel fiir Miniglas Pcs x Packs 250 Boxes x Layer | 12x5
Packs x Box 8 Boxesx Pallet = 60
2768 Trasparente oo )
Transparent 3 el e @ "%’?@
P — —
1§ %& FATTO IN PLASTICA
|
=

40 cc PS-06

Bicchiere - Glass
Verre - Glas Pcs x Packs 50 Boxesx Layer | 12x6

Packs x Box 40 Boxesx Pallet 72

32



2770

2770-92
2770-28
2770-99
2770-73

2770-76

2770-71

2770-91

2770-90

2773

2782

Trasparente
Transparent

Giallo Trasp. / Transp. Yellow
Rosso Trasp. / Transp. Red
Mango Trasp./ Transp. Mango

Turchese trasparente
Transp. Turquoise

Verde acido Trasparente
Transp. Acid Green

Coral Trasparente
Transp. Coral

Bianco Perlé Trasparente
Transp. Pearl White

Oro
Gold

Disponibile per vendite

solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only

from October to December

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Bicchiere - Glass
Verre - Glas

.92

" -I )
[
|
.
.99 73 76 71 91

Bicchiere - Glass

Verre - Glas

.90

Bicchiere - Glass

Verre - Glas

—
™~

Bicchiere Long Drink - Long Drink Glass
Verre Long Drink - Longdrink Glas

Bicchiere - Glass

Verre - Glas

upto 125
 —

& %y

%
&

FATTO IN PLASTICA

250 cc- MID 200 cc PS-06

Pcs x Packs 50
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 8x3
Boxesx Pallet | 24

FATTO IN PLASTICA

250 cc - MID 200 cc PS - 06

Pcs x Packs 50 Boxes x Layer | 8x3

Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 24

A& XY
o) &
| S—

%
&R

FATTO IN PLASTICA

250 cc - MID 200 cc PS - 06

Pcs x Packs 35
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 8x4
Boxesx Pallet = 32

A Ly
| S—

%>
M

FATTO IN PLASTICA

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

300 cc PS - 06

Pcs x Packs 10
Packs x Box 49

Boxes x Layer | 6x4
Boxes x Pallet | 24

A LY
&9
4

FATTO IN PLASTICA

320 cc PS - 06

Pcs x Packs 20
Packs x Box 20

Boxes x Layer | 6x5
Boxes x Pallet = 30

33
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2775

2778

2781

2885

2886-21

Trasparente
Transparent |
Flute - Flute
Flate - Sektflte
Trasparente
Transparent
Calice Acqua/Vino - Water/Wine glass
Verre a Pied Eau/Vin - Wasser/
Weinkelchglas
Trasparente |
Transparent
Calice Maxi - Maxi Glass
Verre a Pied Maxi - Maxikelchglas
Trasparente 'I
Transparent d
Flute Maxi - Maxi Flute
Flate Maxi - Maxi Sektfléte
Trasparente a7
Transparent ‘

]
21

Gambo per flute, calici, coppe
Stem - Pied - Stiel

FATTO IN PLASTICA

120 cc

PS-06

Pcs x Packs 20
Packs x Box 40

Boxes x Layer
Boxes x Pallet

FATTO IN PLASTICA

180 cc

PS-06

Pcs x Packs 20
Packs x Box 20

Boxes x Layer
Boxes x Pallet

8x5

FATTO IN PLASTICA

300 cc

PS-06

Pcs x Packs 20
Packs x Box 20

Boxes x Layer
Boxes x Pallet

FATTO IN PLA:

]

TICA

160 cc

PS-06

Pcs x Packs 20

Boxes x Layer

12x5

Packs x Box 20 Boxesx Pallet = 60
- PS - 06

Pcs x Packs 20 Boxes x Layer  8x3

Packs x Box 20 Boxesx Pallet = 24




2886-11
2886-19
2886-89
2886-28
2886-82
2886-18
2886-31
2886-36
2886-10
2886-33
2886-41
2886-91

2886-90

7570-21

7570-11

Bianco / White

Nero / Black

Mango

Rosso Trasp. / Transp. Red

Giallo / Yellow

Rosso China / China Red A1

Coral
Verde Acido / Acid Green r
I11111
Vg
2 82 .
1111
36 10 33 41

Champagne
Gambo per flute, calici,
Stem - Pied - Stiel

Turchese / Turquoise
Taupe

Bianco Perle Trasp
Transp. Perle White

Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

.90
Available for sale only

from October to December

Gambo per flute, calici
Stem - Pied - Stiel

Trasparente
Transparent

Bianco
White

3 v 0

Easy calici acqua/vino + gambi
Easy water/wine glasses + stems
Verres a pied eau/vin Easy + pieds
Easy Wasser-/Weinkelchgléser + Stiele

(oo --7)
& LY

upto 125 %&
—

-- PS - 06
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer  8x3
Packs x Box 20 Boxesx Pallet | 24
Ry
up to ’I 25 % <9
- PS - 06
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer | 8x3
Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 24
Ry
upto 125
B
O =
FATTO IN PLASTICA
200 cc-MID 100 cc PS - 06
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer  4x5
Packs x Box 20 Boxesx Pallet = 20

35



[co ==7)

7570-90 Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

7571-21 Trasparente
Transparent

7571-11 Trasparente
Transparent

7571-19 Nero
Black

7571-18 Rosso
Red

7571-90 Oro
Gold

Disponibile per vendite
solo da Ottobre a Dicembre

Available for sale only
from October to December

36

.90

Easy calici acqua/vino + gambi
Easy water/wine glasses + stems

Verres a pied eau/vin Easy + pieds

Easy Wasser-/Weinkelchgléser + Stiele

21

Easy flutes + gambi

Easy flutes + stems

Easy flutes + pieds
Easy Sektflten + Stiele

Easy flutes + gambi

Easy flutes + stems

Easy flutes + pieds
Easy Sektflten + Stiele

Easy flutes + gambi

Easy flutes + stems

Easy flutes + pieds
Easy Sektflten + Stiele

.90

el

T

Ky
upt:125
-
FATTD IN PLASTICA
200 cc-MID 100 cc PS-06

Pcs x Packs 20 Boxes x Layer  4x5
Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 20

&

FATTO IN PLASTICA

140 cc - MID 100 cc PS-06

Pcs x Packs 20 Boxes x Layer | 4x5
Packs x Box 20 Boxes x Pallet 20

LAY,
k) &0

@x@x

FATTO IN PLASTICA

?

140 cc - MID 100 cc PS-06

Pcs x Packs 20 Boxesx Layer = 4x5
Packs x Box 20 Boxes x Pallet 20

A

Ky
) €9

FATTO IN PLASTICA

140 cc - MID 100 cc PS-06

Pcs x Packs 20 Boxesx Layer = 4x5
Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 20




&

7578N-21

7580-21

7573-21

7598N-21

7588-21

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente

Transparent

Trasparente

Transparent

.21

Flutes interi - Flutes (two pieces)
Flltes entiéres + pieds avec billet
Ganze Sektfléten + Stiele mit Karton

Calici acqua/vino interi

21

Water/wine glasses (two pieces)

Verres a pied eau/vin entiéres + pieds
Ganze Wasser-/Weinkelchglaser + Stiele

21

Easy calici acqua/vino + gambi
Easy water/wine glasses + stems
Verres a pied eau/vin Easy + pieds
Easy Wasser-/Weinkelchglaser + Stiele

Easy flutes + gambi

Easy flutes + stems

Easy flutes + pieds
Easy Sektflsten + Stiele

— =] =
3 R

.21

.21

Easy calici acqua/vino + gambi
Easy water/wine glasses + stems
Verres a pied eau/vin Easy + pieds
Easy Wasser-/Weinkelchgléser + Stiele

Vac e
—

FATTO IN PLASTICA

120 cc PS - 06
Pcs x Packs 10 Boxes x Layer  4x4
Packs x Box 20 Boxesx Pallet = 16

FATTO IN PLASTICA

&>
&R

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

180 cc PS - 06
Pcs x Packs 10 Boxes x Layer | 6x3
Packs x Box 10 BoxesxPallet 18
oo ==7)

L
] €9

200 cc - MID 100 cc

PS-06

Pcs x Packs 48

Boxes x Layer

9x8

Packs x Box 3 Boxes x Pallet | 72

FATTO IN PLASTICA

140 cc - MID 100 cc PS-06
Pcs x Packs 100 Boxesx Layer  4x4
Packs x Box 8 Boxes x Pallet = 16
[co ---)

XKy
S
| S—

%

FATTO IN PLASTICA

200 cc - MID 100 cc PS - 06
Pcs x Packs 100 Boxesx Layer  4x5
Packs x Box 6 Boxes x Pallet = 20

37



38

COCKTAIL & SPIRITS

Sy % T AN o
/4',".‘ \\ A \‘?’:‘« ‘{‘(Q}Qﬁg Prodotto con Marcatura Armonizzata @ &

N Product with harmonized marking
‘ ’ Innovativi, pratici e di design. | bicchieri della linea cocktail & spirits, ispirati ai migliori bartender del mondo, sono la soluzione
ideale per qualsiasi cocktail party. Eleganti, Riutilizzabili e Riciclabili, sono molto comodi da utilizzare e garantiscono una risposta
sempre personalizzabile, grazie alla varieta di forme e capienze - dalle piu classiche alle piu innovative - ai materiali sceltissimi e
alle tonalita di colore disponibili per abbinamenti sempre glam.

FATTO IN PLASTICA

S Innovative, practical and stylish. The glasses in the cocktails & spirits line, inspired by the best bartenders in the world, are
<" theideal solution for any cocktail party. Elegant, REusable and REcyclable, they are very easy to use and offer a great deal
of personalisation, thanks to the variety of shapes and volumes, from the most classic to the most innovative, the carefully
chosen materials and the colour range for endless stylish combinations.

‘ ’ Innovants, pratiques et design. Les verres de la ligne cocktails et spiritueux, inspirés par les meilleurs barmen du monde, sont

la solution idéale pour toutes les soirées cocktail. Eleégants et jetables, ils sont tres faciles a utiliser et offrent une réponse
toujours personnalisable, grace a la variété de formes et de contenances - des plus classiques aux plus innovantes - aux
matériaux choisis avec soin et aux nuances de couleurs disponibles pour des combinaisons glamour.

Innovativ, praktisch und mit bestechendem Design. Die Trinkgldser der Serie cocktail & spirits, die sich an den renommiertesten
Bars auf der ganzen Welt inspirieren, sind die ideale Losung fur jede Cocktailparty.
Diese eleganten Einweggldser sind sehr praktisch und dank ihrer zahlreichen Formen und GréBen - von den Rlassischen Formaten
bis hin zu den innovativsten -, der sorgféltig gewéhlten Materialien und zahleichen Farbténe immer individuell und duBerst chic
einzusetzen.

CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION TECHNICAL INFO
e
2866-21 Trasparente é?g)
Transparent f upto 125

e/ Q&

FATTOIN PLASTICA

Bicchiere degustazione - Sampling glass 25cc-MID 20 cc PS-06

Verre a Cocktail Dégustation Pee x Packs P 5 & 1538
. Cs X Facl oxes X Layer Xi
Cocktailverkostenglas Packe x Box | 20 Boxesx Pallet | 144
S
2766 Trasparente Ky
Transparent upto 125 <§)
\
s O &
FATTOIN PLASTICA
Bicchiere degustazione - Sampling glass 40 cc - MID 30 cc PS-06
Verre a Cocktail Dégustation
Cocktailverkostenglas Pcs x Packs 50 Boxes x Layer | 12x4
Packs x Box 40 Boxes x Pallet = 48




2767

2871

2873

2874

2875

2876

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

Trasparente
Transparent

bl

Bicchiere liquore - Liqueur glass
Verre a Cocktail Liqueur - Likérglas

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

*
disp. Coperchio \ d
Auvailable Lid |
Cod. 1VP233 |I |
‘! [ |
Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas
== =
*
disp. Coperchio \ |
Available Lid ‘
Cod. 1VP233 '

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

[co ---)
Jazss)

Ky
i) &O
—

FATTO IN PLASTICA

4%

50 cc-MID 20-40 cc PS-06

Pcs x Packs 50 Boxes x Layer = 12x7
Packs x Box 20 Boxes x Pallet 84
[co ==7)

FATTO IN PLASTICA

120 cc PS-06
Pcs x Packs 50 Boxes x Layer = 12x4
Packs x Box 20 Boxes x Pallet ~ 48

FATTO IN PLASTICA

200 cc - MID 160 cc PS-06
Pcs x Packs 50 Boxes x Layer | 8x4
Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 32
[co --7)

FATTO IN PLASTICA
250 cc PS - 06
Boxes x Layer  6x4
Boxes x Pallet = 24

FATTO IN PLASTICA

350 cc PS-06
Pcs x Packs 20 BoxesxLayer | 6x5
Packs x Box 21 Boxes x Pallet = 30

@.‘

FATTO IN PLASTICA

?

420 cc PS - 06
Pcs x Packs 20 Boxesx Layer | 6x5
Packs x Box 21 Boxes x Pallet 30
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=
4075 Trasparente » ___ o
Transparent s wx
'L
Y B
350 cc PP - 05
Bicchiere Cocktail - Cocktail glass Pcs x Packs 20 BoxesxLlayer | x5
Verre a Cocktail - Cocktailglas Packs x Box 21 Boxes x Pallet | 30
- Bianco - foo_—)
4075-11 ' 1‘ e,

White = ——)|o

| =
4075-19 Nero L
Black ‘v‘
|
|
|
‘V

A1 19
350 cc PP - 05
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer  6x5
Bicchiere Cocktail - Cocktail glass Packs x Box 21 Boxes Xpa,)|l|et 30
Verre a Cocktail - Cocktailglas
4076 Trasparente - —~,
Transparent p
=|o
et
420 cc PP - 05

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass

Pcs x Packs 20
Verre a Cocktail - Cocktailglas

Boxes x Layer | 6x5
Packs x Box 21

Boxes x Pallet = 30

4076-11 Bianco ‘ T
White ‘ Jass)

L] |2
otz

4076-19 Nero |
Black

11 19

420 cc PP - 05

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

Pcs x Packs 20
Packs x Box 21

Boxes x Layer
Boxes x Pallet

6x5
30




CODE COLOR IMAGE - DESCRIPTION TECHNICAL INFO
[co ==7) 2]
ﬁ o
=

4067 Trasparente
Transparent
5875PP-21 Trasparente
Transparent
5876PP-21 Trasparente
Transparent
5875-21 Trasparente
Transparent
5876-21 Trasparente
Transparent

Bicchiere liquore - Liqueur glass
Verre a Cocktail Liqueur - Likérglas

.21

Bicchiere Cocktail ICE - ICE Cocktail glass
Verre Ice - Glas Ice

.21

Bicchiere Cocktail ICE - ICE Cocktail glass
Verre Ice - Glas Ice

i

L

1
A B
disp. Coperchio \& sl B
Available Lid - J 21
Cod. 1VP233 —

Bicchiere Cocktail ICE - ICE Cocktail glass
Verre Ice - Glas Ice

*

disp. Coperchio
Available Lid

Cod. 1VP233

Bicchiere Cocktail ICE - ICE Cocktail glass
Verre Ice - Glas Ice

50 cc

PP - 05

Pcs x Packs 50
Packs x Box 20

Boxes x Layer  20x4
Boxes x Pallet 80

FATTO IN PLASTICA

340 cc PP - 05
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer | 6x5
Packs x Box 21 Boxes x Pallet | 30
2
G
BT 0] 54
FED
FATTO IN PLASTICA >\
410 cc PP - 05
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer = 6x4
Packs x Box 21 Boxes x Pallet | 24

FATTO IN PLASTICA

340 cc PS - 06
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer  6x5
Packs x Box 21 Boxes x Pallet | 30

[co --°)
Jazsa)

Ky
) €9

&

FATTO IN PLASTICA

410 cc PS - 06
Pcs x Packs 20 Boxes x Layer | 6x4
Packs x Box 21 Boxes x Pallet | 24
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CODE

5877-21

1VP233

3875-21F

3875-20F

3875-73F

3875-76F

3875-77F

COLOR IMAGE - DESCRIPTION
Trasparente
Transparent |- ]
‘ﬁl: 21
Bicchiere liquore ICE
ICE Liqueur glass
Verre a Cocktail Liqueur ICE
Likérglas Ice
Trasparente
Transparent

Coperchio piano / Flat Lid
per cod. / for code - 2875-2876-5875-5876

Couvercle/ Deckel
par code / nach code - 2875-2876-5875-5876

Trasp. Frost
Frosted Transp.

21F

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

Arancio Trasp. Frost
Frosted Transp. Orange

Turchese Trasp. Frost
Frosted Transp. Turquoise

Verde Acido Trasp. Frost
Frosted Transp. Acid green

Fucsia Trasp. Frost
Frosted Transp. Fucsia

73F .76F 77F

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

TECHNICAL INFO

o xy
) &

&
M

FATTO IN PLASTICA

IN ESAURIMENTO / TO BE DELISTED

50 cc PS - 06

Pcs x Packs 50 Boxes x Layer  8x7

Packs x Box 20 Boxes x Pallet | 56

LAy

eley

@ 85 mm

Pcs x Packs 50
Packs x Box 20

Boxes x Layer = 9x4
Boxes x Pallet = 36

(65—

350 cc - MID 250 cc PP - 05

Pcs x Packs 20
Packs x Box 21

Boxes x Layer = 6x5
Boxesx Pallet 30

[co -1

350 cc - MID 250 cc PP - 05

Pcs x Packs 20
Packs x Box 21

Boxes x Layer | 6x5
Boxesx Pallet = 30




3876-21F Trasp. Frost
Frosted Transp.

21F 420 cc - MID 300 cc

Pcs x Packs 20 Boxes x Layer | 6x5
Packs x Box 21 Boxes x Pallet | 30

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas

3876-20F Avrancio Trasp. Frost
Frosted Transp. Orange

[co --7)
Jaias)

.

3876-73F Turchese Trasp. Frost
Frosted Transp. Turquoise

3876-76F Verde Acido Trasp. Frost
Frosted Transp. Acid green

3876-77F Fucsia Trasp. Frost
Frosted Transp. Fucsia

420 cc - MID 300 cc

Pcs x Packs 20 Boxes x Layer | 6x5
Packs x Box 21 Boxes x Pallet = 30

Bicchiere Cocktail - Cocktail glass
Verre a Cocktail - Cocktailglas




CPLA - CPLA Cutleries |

e A 74y
ESR=2N

,‘"‘l

” (IR

4

TECHNICAL INFO

Ky
1500-CPLA . % <S>
/
165 mm CPLA
Forchetta - Fork - Fourchette - Gabel Pcs x Packs 50 Boxesx Layer  21x7
Packs x Box 14 Boxes x Pallet = 147
Ky
1501-CPLA % <§>
165 mm CPLA
Coltello - Knife - Couteau - Messer Pos x Padks - Boxesxlayer | 21
Packs x Box 14 Boxes x Pallet = 168
Ky
1502-CPLA - % <S>
/‘n‘_’_ —
165 mm CPLA
Cucchiaio - Spoon - Cuillere - Léffel Pes x Packs 50 Boxesxlayer | 21x7

Packs x Box 14 Boxes x Pallet = 147

1503-CPLA é?%)

125 mm CPLA

Forchettina - Mini Fork

Mini Fourchette - Minigabel Pes x Packs >0 BoxesxLayer  28x6

Packs x Box 14 Boxes x Pallet = 168

LA,

1504-CPLA N %&
//-..’{__4.

125 mm CPLA
Cucchiaino - Mini Spoon Pcs x Packs 50 Boxesx Layer  28x6
Mini Cuillére - Miniteeléffel Packs x Box | 14 Boxes x Pallet | 168
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1505-CPLA

1505CPLA-19

1506-CPLA

1506CPLA-19

CA503-CPLA

CA502-CPLA

Forchettina - Mini Fork
Mini Fourchette - Minigabel

&

Forchettina - Mini Fork
Mini Fourchette - Minigabel

Cucchiaino - Mini Spoon
Mini Cuillere - Miniteeloffel

f.

Cucchiaino - Mini Spoon
Mini Cuillere - Miniteeloffel

L sty '§Q
w?"ﬁwmifw %
Pttt

Bis posate (forch +colt + tov.1v.30x30)
Cutlery set (fork + knife + 1 layer napkin 30x30)
Kit couvert (fourchette + couteau +

serviette 1 voile 30x30)

Besteckset (Gabel + Messer + 1-lagig Serviette 30x30)

Tris posate (forch + colt + cucc + tov.1v. 30x30)
Cutlery set (fork + knife + spoon + 1 layer napkin 30x30)
Kit couvert (fourchette+ couteau + cuillére +

serviette 1 voile 30x30)

Besteckset (Gabel + Messer + Léffel 1 lagig serviette 30x30)

&

Disponibile dal / available from 01/04/23

100 mm CPLA
Pcs x Packs 50 Boxes x Layer  21x8
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 168

&

Disponibile dal / available from 01/04/23

100 mm CPLA
Pcs x Packs 50 Boxes x Layer  21x8
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 168

&

Disponibile dal / available from 01/03/23

100 mm CPLA
Pcs x Packs 50 Boxes x Layer = 21x8
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 168

&

Disponibile dal / available from 01/04/23

100 mm CPLA
Pcs x Packs 50 Boxes x Layer  21x8
Packs x Box 20 Boxes x Pallet = 168
&S
165 mm CPLA
Pcs x Packs 1 Boxesx Layer = 6x4
Packs x Box 500 | BoxesxPallet 24
Y
165 mm CPLA
Pcs x Packs 1 Boxes x Layer  4x4
Packs x Box 500 | BoxesxPallet 16
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CA502C+C-CPLA

Tris posate (forch + colt + cucc + tov.1v. 30x30)
Cutlery set (fork + knife + spoon + 1 layer napkin 30x30)

Kit couvert (fourchette+ couteau + cuillére + serviette 1 voile 30x30)
Besteckset (Gabel + Messer + Léffel 1 lagig serviette 30x30)

CA502T2V-CPLA

Tris posate (forch + colt + cucc + tov.2v. 30x30)
Cutlery set (fork + knife + spoon + 2 layer napkin 30x30)
Kit couvert (fourchette+ couteau + cuillére +
serviette 2 voile 30x30)

Besteckset (Gabel + Messer + Léffel 2 lagig serviette 30x30)

CA503C+C-CPLA

Bis posate (forch +colt + tov.1v. 30x30)
Cutlery set (fork + knife + 1 layer napkin 30x30)
Kit couvert (fourchette + couteau + serviette 1 voile 30x30)
Besteckset (Gabel + Messer + 1-lagig Serviette 30x30)

CA503T2V-CPLA

- Ly }é)
% e e 40 3 >
g :

o
e

Bis posate (forch +colt + tov.2v.30x30)
Cutlery set (fork + knife + 2 layer napkin 30x30)
Kit couvert (fourchette + couteau +
serviette 2 voile 30x30)
Besteckset (Gabel + Messer + 2-lagig Serviette 30x30)
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LAy,

&

165 mm CPLA
Pcs x Packs 100 Boxes x Layer | 4x4
Packs x Box 5 Boxes x Pallet = 16

&

Disponibile dal / available from 01/03/23

165 mm CPLA
Pcs x Packs 100 Boxes x Layer | 4x4
Packs x Box 5 BoxesxPallet 16

Y

165 mm CPLA
Pcs x Packs 1 Boxes x Layer  4x4
Packs x Box 500 BoxesxPallet 16
Ky

Disponibile dal / available from 01/03/23

165 mm CPLA
Pcs x Packs 100 Boxes x Layer = 6x4
Packs x Box 5 Boxesx Pallet = 24




una visiera protettiva di categoria Il a resistenza incrementata il cui schermo
puo essere facilmente sostituito ogni qual volta le condizioni di utilizzo lo rendano
necessario. Questo concept offre al consumatore diversi vantaggi tra cui massima
igienicita, costi di esercizio contenuti e basso impatto ambientale grazie alla rici-
clabilita dei componenti e al minor impiego di risorse. La visiera protettiva «Shield»
e un Dispositivo di Protezione individuale di categoria Il a resistenza incrementata.
Dotata di un ampio raggio di protezione, possiede elevate proprieta ottiche che,
unitamente ad un peso trai minori della categoria, ne fanno un compagno dilavo-
ro perfetto in qualsiasi ambito professionale che ne richieda un utilizzo prolungato
neltempo.

' ‘ Per arginare il contagio da Coronavirus, Goldplast ha deciso di sviluppare

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE - Personal protective equipment

% To curb the Coronavirus infection, we've decided to develop a category Il increased resistance protective visor with an easily replaceable screen capable to meet all the per-

¥ formance requirements in most of the professional and domestic context This concept provide the end users with the following basic benefits: highest level of hygiene, lowest
operat/onal cost, lowest environmental impact thanks to the recyclable components and a lower use of resources. The visor «Shield> is a category Il Protective Personal Equipment with
increased resistance. The device weight of just 85 gris among the lowest in the industry and its optical class 1 screen allows a total face protection with the highest visual comfort. These
properties, along with the usage of skin contact safe raw materials, make the product to be perfect for most of the applications requiring to wear it for several hours a day.

‘ Pour endiguer la contagion de Coronavirus, nous avons décidé de développer une visiere de protection de catégorie Il a résistance accrue dont lécran peut étre facile-
ment remplacé chaque fois que les conditions d'utilisation le rendent nécessaire. Ce concept offre au consommateur plusieurs avantages, dont: hygiene maximale, colts

dexploitation peu éleveés, faible impact environnemental grace a la recyclabilité des composants et a la réduction de utilisation des ressources.

La Visiére de protection «Shield» est un dispositif de protection individuelle de catégorie Il a résistance accrue. Dotée d'un large rayon de protection, elle possede des proprietés

optiques elevees qui, combinées a un poids parmi les mineurs de la catégorie, en font un compagnon de travail parfait dans nimporte quel domaine professionnel qui en

nécessite une utilisation prolongée dans le temps.

. Zur Einddmmung der Ansteckung durch Coronavirus, haben wir entschieden, ein Schutzvisier der Kategorie Il mit erhdhter Festigkeit, dessen Bildschirm leicht

ausgetauscht werden kann, wenn nétig. Dieses Konzept bietet dem Verbraucher mehrere Vorteile, darunter: maximale Hygiene, niedrige Betribskosten, geringe
Umweltbelastung durch Recyclingfahigkeit der Komponenten und reduzierten Ressourcenverbrauch Das «Shields Visier ist eine persénliche Schutzausriistung der
Kategorie Il mit erhdhtem Widerstand. Ausgestattet mit einem breiten Schutzspektrum, verfiigt es hohe optische Eigenschaften, die es zusammen mit einem der niedri-
gsten Gewichte seiner Kategorie zu einem perfekten Arbeitsbegleiter in jeder professionellen Umgebung machen, die eine léngere Verwendung erfordert.

DPGO1CE-59  Teal Green

Trasparente
Teal Green B PP -
Transparent Pcs x Packs 1Kit (with | Boxesx Layer | 9x4
2 screens)
59 Packs x Box | 25 Boxesx Pallet | 36
Protective Shield Mask
certificata (25cfz.da1kit con 2 visiere)
' : Ky
DPGO2CE-36 Verde Acido = %&
Trasparente
Acid Green E = - PP -
Transparent ] Pcs x Packs 1Kit (with | Boxesx Layer | 9x4
2 screens)
.36 Packs x Box | 25 BoxesxPallet | 36
Protective Shield Mask KID
certificata (25cfz.da1kit con 2 visiere)
DPGR1CE-21  Trasparente YT 9.8
Trasparent %&
= J
A%
L =g 165 mm
Protective Shield Refill Pcs x Packs 5 Boxesx Layer  9x15
certificate (25cfz.da5pz.) PacksxBox 25 | BoxesxPallet 135

47



Distribuito da / Distributed by:

E=
<
=
o
c
c
.S
<
(%]
(%2}
©
O
©
N
N
©
O
LN
<
o
—
N

[o 7o)
42m
N §
23
<< B
a8
232
833
O/O/g
mm 2
++w
= X
28z

Via Cesare Battisti n. 3

£

o

O

-

n
Y

[oR
S

o

(9]
®

O
[t

=

Gold Plast SpA

CAT.U&R-23/01

0 @goldplast.party



